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DŊKUJEME VÁM VLASTNOSTI 

Jsme potŊšení Vaším rozhodnutím koupit tento FM 
transceiver Kenwood. Série ruļních vysílaļek byla 
vyvinuta tak, aby uspokojily požadavky na kompaktní 
vysílaļku, kterou lze jednoduše ovládat a která obsahuje 
množství sofistikovaných funkcí. Firma KENWOOD vŊŚí, 
že kompaktní velikost doplnŊná rozumnou cenou splní 
vaše oļekávání. 

Tento transceiver má následující hlavní vlastnosti. 

¶ Obsahuje celkem 200 pamŊtí, do kterých lze 
naprogramovat samostatné pŚijímací a vysílací frekvence 
stejnŊ jako na simplexní frekvence a také mnoho dalších 
dat. 

¶ UmožŔuje pojmenování každé pamŊti pomocí až 6 
alfanumerických znakŢ; jako jméno mŢžete použít napŚ. 
volací znak nebo název pŚevadŊļe. MODELY POPSANÉ V TOMTO MANUÁLU 

¶ VestavŊný systém CTCSS mŢže odmítnout nechtŊná 
volání ostatních lidí, kteŚí používají stejnou frekvenci. 

Tento manuál popisuje níže uvedené modely: 

¶ TH-G71A: 144/440 MHz FM Dual Bander (USA/Kanada) 
¶ Transceiver je vybaven kvalitní anténou. 

¶ TH-G71A: 144/430 MHz FM Dual Bander (General 
market) ¶ Klávesy na klávesnici i displej jsou podsvíceny, což 

umožŔuje pracovat s vysílaļkou i potmŊ. 
¶ TH-G71E: 144/430 MHz FM Dual Bander (Evropa) 
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DšLEŽITÁ OPATřENÍ 
UPOZORNŊNÍ PRO SPOTŚEBITELE 

Dodržujte prosím následující pokyny, abyste zabránili 
požáru, zranŊní nebo zniļení pŚístroje: 

Na toto zaŚízení mŢže být aplikováno jedno nebo více 
z následujících prohlášení. 

¶ Nevysílejte po dlouhou dobu vysokým výkonem. 
Transceiver se mŢže pŚehŚát. 

VAROVÁNÍ FCC 

Toto zaŚízení generuje nebo používá vysokofrekvenļní energii. 
ZmŊny nebo modifikace v tomto zaŚízení mohou zapŚíļinit škodlivé 
interference, pokud tyto úpravy nejsou uvedeny v návodu k obsluze. 
Uživatel by mohl ztratit oprávnŊní používat toto zaŚízení, pokud by 
byly provedeny neodborné zásahy do zaŚízení. 

¶ Neupravujte tento transceiver jinak, než jak je popsáno  
v tomto návodu nebo v dokumentaci Kenwood. 

¶ Pokud používáte regulovaný zdroj napŊtí, pŚipojte 
doporuļený DC kabel do jacku DC na transceiveru. 
Napájecí napŊtí musí být v rozmezí od 6V do 16 V, aby 
nebyl poškozen transceiver. 

INFORMACE PRO UŽIVATELE DIGITÁLNÍHO ZAřÍZENÍ VYŽADOVANÉ FCC 

Toto zaŚízení bylo testováno a bylo shledáno, že splŔuje limity pro 
digitální zaŚízení tŚídy B podle Odstavce 15 FCC pravidel. Tyto 
limity jsou vytvoŚeny tak, aby poskytly rozumnou ochranu proti 
škodlivému rušení pŚi instalaci v obytné oblasti. 

¶ Nevystavujte transceiver po dlouhou dobu pŚímému 
sluneļnímu záŚení a neumisŠujte transceiver do blízkosti 
zaŚízení vyzaŚujících teplo. Toto zaŚízení generuje, používá a mŢže generovat 

vysokofrekvenļní energii, a, pokud není instalováno a používáno 
podle pokynŢ, mŢže zpŢsobit škodlivé rušení radiové komunikace. 
Ovšem není žádná záruka, že se rušení neobjeví, pokud bude 
instalace provedena správnŊ. Pokud toto zaŚízení zpŢsobuje rušení 
rozhlasového nebo televizního vysílání, které mŢže být zjištŊno 
pomocí vypnutí a zapnutí zaŚízení, uživatel by mŊl zkusit odstranit 
rušení jedním z následujících zpŢsobŢ: 

¶ NeumisŠujte transceiver do pŚíliš prašného prostŚedí, do 
vlhkého nebo mokrého prostŚedí nebo na nestabilní 
povrchy. 

¶ Pokud z transceiveru vychází abnormální zápach nebo 
kouŚ, vypnŊte ihned zaŚízení a vyjmŊte bateriové pouzdro 
nebo akumulátor z transceiveru. Kontaktujte servisní místo 
Kenwood nebo svého dealera. 

- pŚeorientovat nebo pŚemístit pŚijímací anténu 

- zvŊtšit vzdálenost mezi zaŚízením a pŚijímaļem 
 

- pŚipojit zaŚízení do zásuvky jiného okruhu, než ke kterému je 
pŚipojen pŚijímaļ 

- požádat o technickou pomoc prodejce. 
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DODÁVANÉ PŚÍSLUŠENSTVÍ TERMÍNY POUŽÍVANÉ V TOMTO NÁVODU 

PŚíslušenství Ļíslo Množství 

Anténa  T90-0634-XX 1 

NiCd akumulátory 
PB-38 (6 V, 650 mAh) 1 

PB-39 (9.6 V, 600 mAh) 1 

 
W09-0909-XX 
W09-0911-XX 

 
1 
1 

Bateriové pouzdro (BT-11)1  A02-2078-XX 1

Nabíjeļ baterií 
USA / Kanada 
Spojené království 
Evropa 
General Market 

 
W08-0437-XX 
 W08-0438-XX 
W08-0440-XX 
W08-0441-XX 

 
1 
1 
1 
1 

AC adaptér2  E19-0254-XX 1

Klip na pásek J29-0631-XX 1 

Poutko na ruku J69-0339-XX 1 

Záruļní list (USA/Kanada/Evropa) --- 1 

Návod k obsluze (originál Kenwood) B62-0739-XX 1 

Níže popsané termíny jsou zde uvádŊny proto, aby se 
zjednodušily instrukce o klávesách a aby bylo vylouļeno 
nesprávné vyložení pokynŢ.  
POZOR: VŉTŠINA PROCEDUR VYŽADUJE, ABYSTE STISLKI PřÍSLUŠNOU KLÁVESU 

V KAŽDÉM KROKU PřIBLIŽNŉ DO DESETI SEKUND, JINAK SE OBNOVÍ PšVODNÍ 

MÓD. 

 

Instrukce Co udŊlat 

StisknŊte KLÁVESU. StisknŊte KLÁVESU a uvolnŊte ji. 

StisknŊte KLÁVESU (1 s). StisknŊte a držte KLÁVESU, 
dokud se nespustí daná funkce. 

StisknŊte KLÁVESU1, 
KLÁVESU2. 

StisknŊte na okamžik KLÁVESU1, 
uvolnŊte ji a pak stisknŊte 
KLÁVESU2. 

StisknŊte KLÁVESU1 + 
KLÁVESU2. 

StisknŊte a držte KLÁVESU1, pak 
stisknŊte KLÁVESU2. 

StisknŊte KLÁVESU + 
POWER ON. 

Na vypnutém transceiveru 
stisknŊte a držte KLÁVESU, pak 
stisknŊte vypínaļ PWR. 

1 V závislosti na trhu je nabízen PB-38, PB-39 nebo BT-11 
2 Pouze nŊkteré verze General Market 
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PPřřÍÍPPRRAAVVAA  2. PosuŔte akumulátor po zadní ļásti transceiveru tak, 
aby západka na základnŊ transceiveru zamkla 
akumulátor na místŊ. PROVOZNÍ ļAS BATERIÍ 

 

Následující tabulka ukazuje pŚibližný provozní ļas baterií 
(v hodinách) v závislosti na vysílacím výkonu. 

Pásmo VHF Pásmo UHF 
Baterie 

HI LO  EL HI LO EL 

PB-38 NiCd 4.5 10 13 4.5 8 12 

PB-39 NiCd 3.5 8 14 3.2 7.2 14 

Alkalické       14 28 40 14 27 30

INSTALACE NICD AKUMULÁTORU 

Pamatujte: Protože je akumulátor dodáván nenabitý, pŚed použitím 
v transceiveru jej nabijte. Metodu nabíjení akumulátoru najdete v kapitole 
„Nabíjení NiCd akumulátoru“ (str. 43). 

1. NasmŊrujte dvŊ drážky na vnitŚních spodních rozích 
akumulátoru k odpovídajícím výstupkŢm na 
transceiveru. 3. Akumulátor v pŚípadŊ potŚeby vyjmete tak, že 

stisknŊte západku, ļímž se akumulátor uvolní a 
mŢžete jej vysunout zpŊt. 
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INSTALACE ALKALICKÝCH BATERIÍ 

VAROVÁNÍ: 

NEINSTALUJTE BATERIE V NEBEZPEĻNÉM PROSTřEDÍ, KDE MOHOU JISKRY 

ZPšSOBIT EXPLOZI. 
§ 

§ 

§ 

§ 

§ 

§ 

NIKDY NEVYHAZUJTE STARÉ BATERIE DO OHNŉ, PROTOŽE EXTRÉMŉ VYSOKÉ 

TEPLOTY MOHOU ZPšSOBIT VÝBUCH BATERIÍ. 

Pamatujte:  

Je doporuļeno použít radŊji alkalické baterie vysoké kvality, než 
manganové baterie, aby mŊly delší provozní ļas. Nepoužívejte 
dostupné NiCd baterie. 

3. NasaŅte kryt bateriového pouzdra a zavŚete jej tak, 
aby zaklaply pojistné západky. 

Pokud nebudete po dlouhou dobu transceiver používat, vyjmŊte 
všechny baterie z pouzdra. 

 

Nepoužívejte dohromady baterie rŢzných kvalit. 

Pokud je napŊtí baterií nízké, nahraŅte všechny ļtyŚi staré baterie 
novými. 

1. StisknŊte pojistné západky a otevŚete kryt bateriového 
pouzdra. 

 

4. Bateriové pouzdro nainstalujete nebo sejmete 
z transceiveru podle krokŢ 1 až 3 v kapitole Instalace 
InCd akumulátoru (str. 2). 

2. Vložte (nebo vyjmŊte) ļtyŚi AA (LR6) alkalické baterie. 

¶ UjistŊte se, že vkládáte baterie podle nákresu na 
spodní ļásti bateriového pouzdra. 
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INSTALACE KLIPU NA PÁSEK INSTALACE ANTÉNY 
Dodaný klip na pásek nainstalujte na zadní ļást 
akumulátoru nebo bateriového pouzdra. 

Uchopte dodanou anténu v její spodní ļásti a pŚišroubujte 
ji na konektor na horním panelu transceiveru. 

 

 

¶ Abyste zajistili kabel od mikrofonu (volitelnŊ dodávaný jako 
pŚíslušenství), nejprve vložte kabel do levé drážky na 
transceiveru, pak nainstalujte klip na pásek. Nakonec 
vložte kabel do pravé drážky. 

 

Klip na pásek mŢžete sundat tak, že stisknete jeho 
postranní západky a vysunete jej smŊrem dolŢ. PŚIPOJENÍ POUTKA NA RUKU 

 

Dodané poutko na ruku mŢžete pŚipojit ke klipu na pásek 
dŚíve, než jej nainstalujete k transceiveru. 
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